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Første kapittel

Palasset i Kalatwah, Rajasthan i India, mars 1788

Lyset som traff den gjennombrutte steinveggen, dannet et mønster på det hvite, skyggefulle marmorgulvet, et beroligende syn etter alle milene på støvete veier. Mens han gikk, rullet major Nicholas Herriard på skuldrene for å løsne stive muskler. Reisens fysiske påkjenninger var i ferd med å slippe taket. Et bad, en massasje og rene klær, og han ville føle seg som et menneske igjen.

Løpende føtter og den svake, men skarpe lyden av klør som skrapte mot marmor og, vips, lå dolken han alltid hadde i støvelskaftet i hånden hans. Takket være årelang trening kunne han i samme stund rette blikket mot sidegangen, sammenkrøket og klar til å møte et angrep.

En mungo skjøt frem fra åpningen, skrenset og stanset ved synet av ham, med strittende pels og halen tykk som en flaskebørste.

–Dumme dyret, sa Nick på hindu da lyden av løpende fottrinn ble høyere og en jente dukket opp bak mungoen. Det karmosinrøde skjørtet flagret rundt henne da hun gjenvant balansen og stanset. Ikke en jente, men en kvinne, viste det seg, uten slør og uten anstand. Den delen av hjernen hans som fortsatt tenkte angrep, analyserte lyden av fottrinnene hennes. Hun hadde skiftet retning to ganger før hun viste seg, noe som betydde at dette var en av sideinngangene til zananaen.

Hun burde ikke befinne seg her utenfor kvinnekvartalet. Han burde ikke befinne seg her, og han burde overhodet ikke stirre på henne mens alt blodet i hjernen satte kursen sørover, og med våpen i hånd og kroppen i forsvarsposisjon.

–Du kan legge vekk den dolken, sa hun, og det gikk et sekund før han oppfattet at hun snakket engelsk med en anelse aksent. –Tavi og jeg er ubevæpnet. Bortsett fra tenner, tilføyde hun og viste sine, hvite og regelmessige mellom lepper som kruset seg i et litt hånlig smil. Han var sikker på at det var for å skjule sjokket. Mungoen smøg seg mellom de nakne, hennafargete føttene hennes, fortsatt knurrende for seg selv. Den hadde et halsbånd besatt med edelsteiner.

Nick tok seg sammen og stakk dolken på plass i støvelskaftet, rettet seg opp og førte hendene sammen. –Namaste.

–Namaste. Et par mørkegrå øyne gransket ham over de sammenføyde hendene. Det virket som sjokket var avløst av mistenksomhet ispedd fiendtlighet, og hun gjorde ikke noe forsøk på å skjule noen av delene.

Grå øyne? Og en hud som gyllen honning kombinert med et mahognifarget og mørkebrunt hår i den tykke fletten som hang nedover ryggen hennes. Det så ut til at det var hans eget bytte som hadde funnet ham.

Det virket ikke som hun følte uro ved å være alene og uten slør i selskap med en fremmed mann, der hun sto og vurderte ham. Det røde skjørtet med tunge sølvbroderier rakte henne til like over ankelen, der han fikk et glimt av et par ettersittende bukser. Den stramme cholien avslørte ikke bare deilige kurver og elegante armer tett smykket med sølvarmbånd, men også et urovekkende syn av en gyllen og glatt midje.

–Jeg bør gå. Beklager at jeg forstyrret, sa Nick på engelsk, men funderte på om det ikke var ham selv som var blitt mest urolig.

–Det gjorde du ikke, svarte hun ganske enkelt på samme språk. Hun snudde seg og forsvant gjennom den samme åpningen som hun kom. –Mere pichhe aye, Tavi, ropte hun idet skjørtet i lehengaen hennes forsvant ut av syne. Mungoen fulgte lydig etter, og de svake klikkelydene fra klørne dens ble stadig svakere i takt med hennes lette fottrinn.

–Helvete, sa Nick til den folketomme passasjen. –Hun der er uten tvil sin fars datter. Brått var en enkel plikt blitt noe helt annet. Han strammet skuldrene og strente videre i den retningen som førte til hans egne værelser. En mann ble ikke major i Det britiske ostindiske kompani hvis han lot seg vippe av pinnen av en ung kvinne med giftig tunge, uansett hvor vakker hun var. Han trengte et bad før han søkte audiens hos rajaen, onkelen hennes. Og deretter trengte han bare å føre miss Anusha Laurens trygt gjennom halve India og tilbake til faren.

*

–Paravi! Fort!

–Snakk hindu, irettesatte Paravi da Anusha kom fykende inn med flagrende skjørt og tørklær.

–Maf kijiye, sa Anusha unnskyldende. –Jeg har akkurat snakket med en engelskmann, og hodet mitt driver fortsatt og oversetter.

–Angrezi? Hvordan kan du ha snakket med noen mann, for ikke å snakke om en angrezi? Tykkfalne og late Paravi var onkelens tredje hustru, og nå hevet hun et nøye nappet øyebryn, men hun skjøv vekk sjakkbrettet hun hadde studert og rettet seg opp.

–Han var i passasjen da jeg jaktet på Tavi nå nettopp. Veldig stor med lysgyllent hår og i den røde uniformen til kompaniets soldater. En offiser, tror jeg, han hadde mye gull på frakken. Kom og se.

–Hvorfor så nysgjerrig? Er han så pen, denne store angrezi?

–Jeg vet ikke hva han er, tilsto Anusha. –Jeg har ikke sett noen på så nært hold siden jeg forlot min fars hus. Men hun var nysgjerrig. Og så var det noe annet, et streif av lengsel langt inni henne ved minnet om en annen mannsrøst som snakket engelsk, en annen stor mann som feide henne opp i armene sine, som lo sammen med henne, som lekte med henne. Mannen som hadde avvist henne og moren hennes, minnet hun seg selv på da den rosenrøde erindringen fikk en bismak.

–Han er annerledes enn de mennene jeg er vant til, så jeg kan ikke si om han er pen eller ikke. Håret hans er kjempelyst og samlet stramt bak, og øynene hans er grønne, og så er han høy. Hun veivet med hendene for å vise. –Hele han er diger, med brede skuldrer og lange ben.

Paravi begynte å bli interessert. –Er han veldig hvit? Jeg har aldri sett en angrezi før, unntatt på lang avstand.

–Hendene og ansiktet hans er gylne. Som de til faren min var. –Men du vet jo at huden til alle europeere blir brune i solen. Kanskje resten av ham er hvit.

Det å forestille seg hele den digre engelskmannen fremkalte et ikke ubehagelig grøss han neppe fortjente. Men enhver nyhet var velkommen i den innelukkede delen av zananaen, selv om akkurat denne nyheten brakte med seg urovekkende minner om verdenen utenfor festningen. Den litt sensuelle og kilende følelsen druknet i noe som minnet om frykt. Denne mannen gjorde henne urolig.

–Hvor gikk han hen? Paravi kom seg opp fra haugen med puter hun hadde beslaglagt. Mungoen stupte øyeblikkelig ned i den varme plassen hun hadde laget, og krøllet seg sammen. –Jeg skulle gjerne ha kastet et blikk på den mannen som kan få alle de uttrykkene til å rase over ansiktet ditt.

–Til gjestefløyen, hvor ellers? Anusha anstrengte seg for ikke å glefse. Det var ikke smigrende å bli fortalt at ansiktet forrådte henne. –Han var dekket av veistøv, så han ber neppe om audiens hos min onkel i den tilstanden. Hun prøvde å riste av seg de tåpelige forestillingene. –Bli med meg til solnedgangsterrassen.

Anusha gikk foran gjennom palassets velkjente mylder av passasjer, rom og gallerier som vestfløyen besto av.

–Din dupatta, hvisket venninnen da de forlot kvinnekvartalet for å krysse den store terrassen der rajaen noen ganger satt og fulgte solen med blikket, når den sank over fyrstedømmet hans. –Det er ingen gitter her.

Anusha smekket irritert med tungen, men viklet løs det lange, kirsebærrøde floret hun hadde om halsen og dekket til ansiktet. Hun lente seg over balustraden og kikket ned i gårdsrommet under. –Der er han, hvisket hun.

Der nede, i utkanten av en hage omkranset av sildrende vann på persisk vis, sto den digre angrezien og snakket med en spinkel inder hun ikke gjenkjente. Uten tvil tjeneren hans. Mannen gestikulerte mot en dør.

–Han forteller ham hvor badehuset er, hvisket Paravi under sin dupatta av gyllent flor. –Det er der du kan få sjansen til å se om engelskmenn er hvite over hele seg.

–Det er latterlig. Og uanstendig. Hun hørte Paravi le mykt, og hun reiste bust. –Dessuten er jeg overhodet ikke interessert.

Bare glødende og uforklarlig nysgjerrig. De to mennene hadde forsvunnet inn på gjesteværelsene med utsikt til hagen. –Men jeg antar at jeg bør sjekke om vannet er varmet opp og at noen er på post.

Paravi lente en lubben hofte mot brystvernet og skottet opp mot en flokk skvaldrende, grønne parakitter. –Den mannen er sikkert viktig, tror du ikke? Han er fra Det ostindiske kompaniet, og min herre kan fortelle at de er mektige over hele landet. Mye mektigere enn keiseren i Delhi, selv om de har keiserens hode på myntene sine. Jeg lurer på om han skal bo her. Min herre sa ikke noe om det i går kveld.

Anusha plasserte albuene på brystvernet og merket seg at venninnen tydeligvis hadde ektemannens gunst. –Hvorfor skulle vi trenge en som bor her? Vi handler ikke særlig mye med dem. Døren til gjesteværelsene gikk opp, og det forlokkende bleke hodet viste seg på nytt der nede. –Jeg antar at vi har en nyttig beliggenhet for deres utvidelse, det er hva Mata pleide å si. Strategisk. Moren hennes hadde mye å si om de fleste emner, for hun var både belest og dyktig bortskjemt av sin bror rajaen.

–Faren din er fortsatt en venn av min herre, selv om han aldri kommer hit. De utveksler brev. Han er en stor mann i kompaniet, så kanskje han mener at vi er blitt så viktige at vi fortjener en representant.

–Det må virkelig være viktig hvis han tar seg tid til å tenke på oss, sa Anusha. Faren hennes hadde ikke besøkt delstaten Kalatwah siden før den dagen for tolv år siden, da han sendte sin tolv år gamle datter og moren hennes tilbake dit. Han bortviste dem fra hjemmet og hjertet sitt da den engelske hustruen hans ankom India.

Han sendte penger, men det var alt. Onkelen hennes la de pengene i kisten med medgiften hennes da hun nektet å bruke dem. Han fortalte henne at hun var tåpelig, og at faren hennes ikke hadde noe annet valg enn å sende henne og moren hennes hjem, og at sir George var en ærbar mann og en god alliert for Kalatwah. Men det var menns prat og politikk, ikke snakk om kjærligheten som knuste morens hjerte, til tross for at hun sa seg enig med broren i at det ikke var noen annen mulighet.

Hun var klar over at faren skrev til onkelen hennes, for han pleide å underrette henne at det var kommet nytt. Det kom et brev året før, etter at moren hennes døde. Hun hadde ikke lest det mer enn hun hadde lest noen av de andre. Med det samme hun så farens navn, kastet hun det på fyrfatet og så det forvandles til aske.

Det glimtet medfølende i Paravis mørke øyne bak sløret da hun skottet bort på henne, men det var ikke medlidenhet hun ville ha. Ingen hadde noen rett til å synes synd på henne. For var hun ikke den bortskjemte niesen til rajaen av Kalatwah? Og hadde hun ikke i en alder av tjueto år all verdens rett til å avvise ethvert forsøk som ble gjort på å få henne til hustru? Nøt hun ikke godt av en overflod av klær, smykker og tjenere og all den luksusen hun kunne ønske seg? Hadde hun ikke absolutt alt hun overhodet kunne ønske seg?

Bortsett fra å vite hvor jeg hører til, sa den lille, irriterende stemmen i hodet hennes, stemmen som av en eller annen grunn alltid snakket engelsk. Bortsett fra å vite hvem jeg er og hvorfor jeg er og hva jeg skal gjøre resten av livet. Bortsett fra frihet.

–Angrezien går til badet. Paravi tok et skritt bakover fra balustraden, men strakte hals for å se. –Det var en flott slåbrok. Håret hans er langt nå som det henger løst, tilføyde hun. –For en farge! Det er samme farge som hingsten min herre sendte som gave til maharajaen av Altaphur etter monsunen, hesten de kalte Den forgylte.

–Han har sikkert like opphøyd oppfatning om seg selv som det dyret hadde, sa Anusha. –Men han bader i det minste. Vet du at det er mange av dem som ikke gjør det? De tror det er usunt! Faren min fortalte meg at de ikke har champo i Europa, men at de pudrer håret i stedet. Og at de bare vasker hendene og ansiktet. De tror at varmt vann er skadelig for dem.

–Æsj! Gå og se og fortell meg om ham. Paravi ga henne en liten dytt. –Jeg er nysgjerrig, men min herre ville ikke like det om han trodde at jeg så på en angrezi uten klær.

Han ville også ha en del å si hvis niesen hans ble oppdaget mens hun gjorde akkurat det, tenkte Anusha da hun løp ned den smale trappen og bortover passasjen. Hun var slett ikke sikker på hvorfor hun hadde behov for å nærme seg den fremmede. Det var ikke noe ønske om å tiltrekke seg hans oppmerksomhet, langt derifra, til tross for frysningene som selvfølgelig bare var en normal, kvinnelig reaksjon overfor en mann i sin beste alder. Hun ville ikke at de grønne øynene skulle granske henne, for det virket som de så for mye. Det var et glimt av gjenkjennelse i dem da de møttes. Gjenkjennelse og noe mye mer primitivt og mannsaktig.

Hun satte fra seg sandalene i døråpningen og tittet rundt hjørnet i badehuset. Engelskmannen var allerede naken og lå på magen på et linlaken på marmorbenken, og kroppen hans glinset av vann. Han hvilte pannen mot de foldede hendene da en av jentene, Maya, gned håret hans inn med en blanding av basunpudder, sitronsaft og eggeplommer. Savita sto bøyd over føttene hans og masserte dem med olje. Mellom hodet og hælene var det en hel del mann å se, dekket av en interessant fargepalett.

Anusha nikket advarende til de to jentene om å tie og fortsette å arbeide, og gikk inn. Nakken hans hadde samme farge som ansiktet og hendene som nå var skjult under håret. Skuldrene, ryggen og armene var blekgylne. Bena var enda lysere, og huden i knehasene var nesten hvit, med et rosaskjær. Det var en tydelig avtegnet linje der beltet nok vanligvis var plassert, for baken hans var like blek som knehasene.

Hun la merke til at han hadde brune hår på bena og armene. Det var strittende og mye mørkere enn linhåret. Var brystkassen hans også sånn? Hun hadde hørt at noen engelskmenn var så hårete at de var helt lodne på ryggen. De måtte være som bjørner. Hun rynket foraktelig på nesen ved tanken, men så oppdaget hun at hun sto rett ved siden av benken. Hvordan var det å ta på huden hans?

Anusha grep oljekrukken, tok litt olje i håndflatene og plasserte dem flatt på hvert sitt skulderblad. Hun kjente musklene stramme seg mot hendene, og at huden nuppet seg i kontakt med den kjølige væsken. Men så slappet han av igjen, og hun lot hendene gli langsomt ned mot midjen.

Hun fastslo at den bleke huden føltes akkurat som enhver annen hud. Musklene derimot, de var… sjokkerende. Ikke at hun hadde noe å sammenligne med, selvfølgelig. Hun hadde aldri i hele sitt liv tatt på den bare huden til en mann.

Maya begynte å skylle håret hans med vann fra en messingmugge, og lot det renne ned i en bolle. Savita hadde beveget seg opp til leggene og knadde de lange musklene. Anusha merket at hun sto urørlig og av en eller annen mystisk grunn ikke greide å løfte hendene, til det var hun altfor forvirret av de følelsene mannskroppen vekket.

Da snakket han, og den dype stemmen vibrerte mot håndflatene hennes. –Kan jeg gjøre meg et håp om at dere alle vil komme til meg på mitt værelse etterpå?

*

Nick merket det på luftdraget og lyden av nakne føtter mot marmorgulvet. Enda en jente, han ble behandlet som en æret gjest, noe som lovet godt for oppdraget hans. De sterke og dyktige fingrene som masserte hodebunnen hans, ga ham lyst til å male som en katt, og musklene i føttene og anklene slappet av i noe som nærmet seg en velsignelse. Den sist ankomne brakte med seg en antydning av sjasmin som blandet seg med sandeltreet i oljen og sitronen i champoen. Den duften hadde han kjent et eller annet sted før.

Et par kjølige, oljeglatte hender ble plassert på ryggen hans, der de nølte. Sammenlignet med de to andre var denne tjenestepiken enten utrent eller nervøs. Da hendene gled nedover mot midjen hans, der de igjen stanset, falt duften på plass i hjernen hans.

–Kan jeg gjøre meg et håp om at dere alle vil komme til meg på mitt værelse etterpå? sa Nick på engelsk. Som forventet førte det ikke til noe brudd i rytmen til de stødige hendene mot hodet og leggene hans, mens fingrene mot midjen hans ble til spisse klør. –Det ville være en sann nytelse med dere alle tre samtidig, tilføyde han, og gjorde med vilje stemmen slibrig og provoserende for å erte henne. –Jeg skal be om at hengekøya blir hengt opp i solid kjetting for å få skikkelig sving på den.

Noen snappet etter pusten, og klørne stakk så det gjorde vondt idet hun løftet hendene bort fra kroppen hans. –Så interessant at også tjenestejentene i dette badehuset snakker godt engelsk, tilføyde han. Det var bare rett og rimelig at han lot henne få vite at han hadde skjønt at hun var der og at det var derfor han snakket som han gjorde. Han hørte lyden av noen som trakk pusten så vidt, etterfulgt av silkemyk rasling i klærne hennes og et lite vindpust mot huden, og så var hun borte.

Nick merket at han pustet fortere, og han tvang seg til å slappe av. Hvis han følte opphisselse, var det fordi han var splitter naken og ble massert av svært så dyktige hender. Det hadde ingenting med Georges datter å gjøre. Den lille heksen hadde uten tvil tenkt at det skulle bli morsomt å spille ham et puss, men den feilen kom hun ikke til å begå igjen. Han tømte hodet og ga seg over til nytelsene han var omgitt av.

*

–Vel? Paravi klappet i hendene for å påkalle tjenestejentene. –La oss drikke granateplesaft mens du forteller meg alt om ham. Hun skakket på hodet, noe som fikk ringen hun hadde i nesen til å svinge samtidig, og de små gullplatene klirret.

–Han er en gris. Anusha dumpet ned på stabelen med puter rett overfor henne og dro av seg tørkleet med et irritert rykk. –Han skjønte at det var meg selv om han hadde øynene lukket, og han provoserte meg med vilje og kom med uanstendige forslag. Den mannen må ha øyne i nakken, eller så bruker han trolldom.

–Så han hadde altså ryggen til deg? Det virket som Paravi syntes det var skuffende.

–Han lå på magen på benken og fikk håret vasket samtidig som han fikk massasje.

–Hvordan visste han at det var deg?

–Det aner jeg ikke. Men han snakket engelsk for å sette meg fast. Paravi klikket med tungen. Anusha trakk pusten dypt og prøvde å virke likegyldig. –Han er ikke hvit, men de delene av ham som ikke har vært i solen, er rosaaktig. Sånn som mulen til en grå ku, bare blekere.

–Så. Paravi strakte seg. –Han bruker trolldom, han har samme farge som nesen til en ku, og han er ikke dum. Mon tro om han er en god elsker?

–Han er for stor, sa Anusha med den absolutte overbevisningen til en kvinne som hadde lest alle tekster om emnet, og underveis hadde hun hele tiden sørget for å granske de mange detaljerte illustrasjonene.

Det var forventet at en hustru hadde betydelige teoretiske kunnskaper om hvordan hun skulle glede sin ektemann, og Mata hadde sørget for at skoleringen hennes i så måte ikke ble neglisjert. Det hendte Anusha lurte på om det ikke var all den teoretiske kunnskapen som var ansvarlig for hennes store motvilje mot å gi sitt samtykke hver gang hun var blitt stilt overfor et frieri.

Hvis man hadde den luksusen det var å kunne velge, førte det til en nøye gransking av den aktuelle mannen mens man tenkte over saken. Og når man prøvde å forestille seg hvordan det ville være å gjøre de tingene med vedkommende, så… så var de tenkte bildene mer enn nok til å få henne til å avvise hver eneste en av beilerne hun ble tilbudt.

–For stor? Paravi dvelte fortsatt ved beskrivelsen av scenen i badehuset. Hun sperret opp øynene i forbauselse, og de glitret muntert på en måte Anusha ikke var helt sikker på om hun forsto.

–Hvordan kan noen som er så diger, være smidig og sensuell? tilføyde hun som forklaring, selv om det ante henne at den hadde en logisk brist. –Han ville nok være en leirklump, som en trestokk.

Han hadde i hvert fall kjentes som teak mot hendene hennes. Et bilde som fortalte noe helt annet, føk gjennom hodet hennes, da han vred seg like raskt som en slange og plutselig hadde dolken i hånden. Men det var jo bare innøvd vold, ikke den subtile magien i elskovens kunst.

–En leirklump, gjentok onkelens hustru, og leppene hennes kruset seg i et uskikkelig smil. –Jeg må ta denne trestokken av en mann i nærmere øyesyn. Hun vinket på kammerpiken. –Finn ut når min herre holder audiens med angrezien, og i hvilket diwan. Paravi snudde seg mot Anusha, plutselig en rani med hver fiber i kroppen. –Du kommer til meg på mitt galleri.
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